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有國度、權柄的榮耀 神必開你的眼睛   

With the Glory of the Kingdom and Authority, God will Open Your Eyes

（詩 Psalms 119：17－18）

· 當你走進教會，神已經在帶領你。如何讓我們的人生，我們的心，被神來帶領？我們必須首先了解聖經中神的話，祂的權柄、榮耀。一切突發的事，都要帶到神的面前，成為神偉大的作為。那是神在我們的人生中來帶領我們。
· As you walk into the church, God is already leading you.  How do we have our lives and our hearts led by God?  First, we must understand the Bible, God’s word, His authority and glory.  Anything that happens without warning, bring them before God, let God show His great mighty works, which is the leading of God.
· （王下 II Kings 20：5）希西家是一個很好的王，因為他仰賴神，而進入神的大作為。一切神要他做的事，他都順服。他得了極重的病，向神禱告，天上聖靈的能力臨到他，他便得醫治。今天我們來到教會，也要在敬拜中得著這能力，叫我們能夠謹守神的例律典章。如此我們的禱告便蒙垂聽，因為我們是順服聽話的基督徒。因著希西家王的聽話，神賜他煥然一新的能力。
· Hezekiah was a great king; he relied on God, thus entered God’s greatness.  He was obedient to God’s instructions.  When he had the great sickness, he prayed to God, the power of Holy Spirit came to him and he was healed.  Today as we come to church, we need to receive this power in worship, so that we can be obedient to God’s laws and decrees.  Our obedience brings answers to our prayers.  Hezekiah listened, and God gave him a new strength.  
· 二十分鐘前神要以賽亞向希西家王說，希西家王要死。二十分鐘後當以賽亞走到王宮口，神的話又臨到以賽亞，指示他希西家王必得醫治。這是神的話的能力，今天我們來到神面前，便是要神的話臨到我們。因為祂是統管萬有的大君王。  
· In those days Hezekiah became ill and was at the point of death. The prophet Isaiah son of Amoz went to him and said, “This is what the LORD says: Put your house in order, because you are going to die; you will not recover.” Hezekiah turned his face to the wall and prayed to the LORD, Before Isaiah had left the middle court, the word of the LORD came to him: “Go back and tell Hezekiah, the leader of my people, `This is what the LORD, the God of your father David, says: I have heard your prayer and seen your tears; I will heal you.   Today as we come before God, we want God’s words come to us, for He is the King that reigns over all.  
· （箴 Proverbs 25：2）我們來到神面前，不可揭開人的隱私。神要我們有遮蓋的生命，我們要遮蓋，不是把人揭開。今天我們面對許多事，生命沒有辦法得著突破，便是因為嘴巴守不住。當我們知道人的事，不要說，要為他禱告，給他機會。這是生命，這是基督徒偉大的事奉，是神要我們學習的。
· As we come before God, don’t expose people’s secrets.  God wants us to have the life that covers others.  Today we will face many things, our lives cannot overcome obstacles, is because of our gossiping mouths.  When we know the things of others, keep quit, pray, and give chances.  This is life and great service of Christians, in which God wants us to learn.  

· （箴 Proverbs 25：15／太 Matthew 5：5／加 Galatians 5：22－23）溫柔能夠折斷驕傲的骨頭。這不是真正的骨頭，乃是那驕傲的骨頭會有一天跪在神的面前悔改。溫柔必承受地土。溫柔是聖靈所賜的果子，我們要溫柔，首先必須有聖靈在我們裡面。當我們有聖靈所賜溫柔的果子，我們便能夠溫柔的聚會，溫柔的煮飯，溫柔的把家裡整理好。溫柔是聖靈的奇蹟。
· Through patience a ruler can be persuaded, and a gentle tongue can break a bone.  This is not talking about the real bone, but the stiffness within that need to be repented before God.  Blessed are the meek, for they will inherit the earth.  Meekness is the fruit of the Spirit.  If we want to be meek, we must have the Spirit inside.  When we have the fruit of meekness, we can meekly go to meetings, cook, and clean house.  Meekness is the miracle of the Holy Spirit.  
· （啟 Revelations 3：18）神要老底嘉教會向祂買火煉的金子，買便是付代價。火煉的金子，是突發的事件，是火的試驗。我們要付代價跪下禱告，得著這火煉的金子。買白衣來穿，是付代價成為聖潔、潔淨。神要我們的生命、行為、工作都聖潔。我們要付代價在神面前禁食禱告，求神改變我們，將我們的灰衣改變為白衣。白衣是看人比自己強，不敢說人的是非，有生命在我們裡面。唯有如此我們才能不被人影響，且能影響他人。希西家王成功了，彼得也成功了，今天我們也要成功，因為聖靈要幫助我們。信耶穌叫我們罪得赦免，信聖靈叫我們成為潔白。唯有聖靈有叫我們眼睛打開的眼藥。這眼藥叫我們不喜歡看人的醜惡，懂得為人禱告、給人機會，幫助人。
· To the angel of the church in Laodicea write: I counsel you to buy from me gold refined in the fire, so that you can become rich.  “Buy” means to pay a price.  The refined gold is tested by fire.  We need to kneel down to pray, to receive the refining gold.  Buy the white clothes to wear, pay the price to become holy and clean.  God wants holiness in our lives, our doings, and our work.  Pay the price to fast before God, ask Him to change us, so that our clothes become white.  White clothes means seeing others as better then oneself.  Don’t talk about other people; have life within.  This way, we can influence others without being affected by the surroundings.  Hezekiah succeeded, so did Peter, and today is our turn.  The Holy Spirit wants to help us.  Believe in Jesus our sins are forgiven.  Believe in the Holy Spirit we will become Holy.  Only the Holy Spirit has the salve to put on your eyes, so that you can see.  The salve changes our hearts so that we don’t seek out people’s shames; in contrast, we will know the importance to pray, to help and to give people chances.  

· （啟 Revelations 3：19）神所愛的祂必管教，當我們的眼睛開了，我們會有受教的靈，會發熱心悔改。從我們的心、我們的家開始悔改。
· Those whom I love I rebuke and discipline. So be earnest, and repent.  As our eyes are open, we will have a teachable spirit, and we will repent from our hearts and from our homes.  
· （啟 Revelations 3：21－22）神喜悅我們做的事是神要我們所做的，我們要溫柔順服。得勝的，神要賜他在寶座上，與耶穌同作王。
· To him who overcomes, I will give the right to sit with me on my throne, just as I overcame and sat down with my Father on his throne.  He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.”  God favors in the things that He wants us to do.  
· （王下 II Kings 6：15－17）以利沙得著了雙倍的靈。若我們有雙倍的靈，我們便不會搞錯。當亞蘭王的大軍在門口的時候，以利沙的僕人問，該怎麼行才好呢？以利沙馬上告訴他不要怕，為他禱告。神開了僕人的眼睛，看見滿山有火車火馬圍繞以利沙。我們遇到問題、困境，不要害怕，要看見神的作為。與我們同在的，比與敵人同在的更多。神所賜的不是膽怯的靈，乃是剛強仁愛謹守的靈。我們只要溫柔安靜順服在神的面前。
·  When the servant of the man of God got up and went out early the next morning, an army with horses and chariots had surrounded the city. “Oh, my lord, what shall we do?” the servant asked.  “Don’t be afraid,” the prophet answered. “Those who are with us are more than those who are with them.” And Elisha prayed, “O LORD, open his eyes so that he may see.” Then the LORD opened the servant’s eyes, and he looked and saw the hills full of horses and chariots of fire all round Elisha.  When we face problems and surroundings, don’t be afraid.  Look for the work of God.  Those who are with us are more than those who are with them.  For God did not give us a spirit of timidity, but a spirit of power, of love and of self-discipline.  Be tender, peaceful, and obedient before God.
· （太 Matthew 14：13－21）耶穌在教導百姓的時候，門徒來告訴耶穌，要讓眾多的百姓散去，好讓他們有吃的。耶穌卻要門徒給他們吃的。耶穌本知道當如何行，但祂要試驗門徒。當耶穌拿到了孩子的五個餅、兩條魚，祂舉手向父禱告祝謝，然後擘開，交給門徒分給百姓。每個人都吃飽了，並且餘下十二籃。特會便是五個餅、兩條魚拿起來向天仰望。天地的主，創造的神要打開我們的眼睛，叫我們進入祂的作為。
· As evening approached, the disciples came to him and said, “This is a remote place, and it’s already getting late. Send the crowds away, so that they can go to the villages and buy themselves some food.”  Jesus replied, “They do not need to go away. You give them something to eat.”  “We have here only five loaves of bread and two fish,” they answered.  “Bring them here to me,” he said. And he directed the people to sit down on the grass. Taking the five loaves and the two fish and looking up to heaven, he gave thanks and broke the loaves. Then he gave them to the disciples, and the disciples gave them to the people.  They all ate and were satisfied, and the disciples picked up twelve basketfuls of broken pieces that were left over.  The Lord of the heaven and earth wants to open our eyes, so that we enter into His works.  
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